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Hamvazási népénekünk: „Mi gyarló emberek"

Az Éneklő Egyház 63. szám alatt közli hagyományos hamvazási népénekün­
ket. Nem tudjuk pontosan, mikor keletkezett, mert XVI-XVII. századi éne­
keskönyveinkben nincs benn, de stílusa alapján beleillik ebbe a legrégibb ma­
gyar népénekrétegbe. Szövege mélyen bibliai: Szent Pál levelének egy szaka­
sza (2Kor 5,1-10) adja a vezérmotívumot, s ehhez kapcsolja hozzá a nagyböj­
ti megtérés, Istenhez fordulás, önmegtagadás gondolatát, mindennek külső 
jeleként pedig a hamvazást. Refrénje megegyezik magának a hamvazási szer­
tartásnak textusával („Emlékezzél, hogy por vagy, és a porba térsz vissza").

A dallamnak már eredetét is pontosabban ismerjük. A régi magyar sirató­
stílusból fejlődött ki ez a XVII. században lejegyzett dallam. Bár a régi lejegy­
zés elég különös, táncos ritmust erőltetett rá (lásd Régi Magyar Dallamok Tá­
ra II. kötet, 120. sz.), a későbbi énekkönyvek már nyugodtabb ritmusban ad­
ják, a népzenei felvételek pedig (melyek az egész nyelvterületen tanúsítják 
népszerűségét) igazi szép magyar parlando ritmusban őrzik. Legrégibb fő­
szövege az „Ó áldott szűz anya", de legelterjedtebb az „Áldj meg minket Jé­
zus" szertartás-záró verse lett. Mellettük sok énekkönyv és népzenei felvétel 
mutatja a hamvazási szöveg elterjedtségét. Érdekes megjegyeznünk, hogy 
ennek egy későbbi (valószínűleg XVIII. századi), rövidített változata a „Bol­
dogasszony Anyánk" is.

Sajnos elég gyakran előfordult, hogy a Szent Vagy Uram, szerkesztői, akik 
az élő gyakorlatot kevéssé ismerték, mellőztek egy-egy elterjedt szép régi 
éneket, s helyette újat javasoltak ugyanabban a funkcióban. (így járt például 
a hagyományos magyar keresztúti ének, a „Jézus szenvedéséről" is.) Bár az 
„Áldj meg minket" szöveggel dallamunk benn van a SzVU-ban (s egy dal­
lamváltozattal az „Ó áldott Szűzanya" is), a hamvazási énekről a szerkesztők 
nem tudtak. Helyette egy másik, eredetileg háromsoros, s egészen más szö­
vegeket hordozó dallamra írattak új hamvazási éneket, mely hatásos szöveg­
kezdete ellenére („Hamvazkodjál!") tartalmilag közelébe sem ér emennek. 
Ugyanis a hamvazkodást elsősorban a múlandósággal hozza kapcsolatba, 
míg a „Mi gyarló emberek" igazi nagyböjti összefüggésbe helyezi a szertar­
tást. A kettő közti stíluskülönbség is a hagyományos javára szól.

Az 1950-es években megindult hatalmas lendületű egyházi népénekgyűj­
tés feltárta a hagyományos hamvazási ének elterjedtségét is. Ennek köszön­
hető, hogy az Éneklő Egyház visszaállította a használatba. A tartalmi értéke­
ken kívül refrénes szerkezete is igen ajánlja a szertartáshoz. Énekelhetjük 
úgy, hogy egy szólista az ambó mellől énekli a tanító-buzdító versszakokat, 
a hamvazáshoz vonuló nép pedig a refrénnel tud (könyv használata nélkül) 
bekapcsolódni éneklésébe.

123


